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ខ្លឹមសារសង្ខេប នៃសាលក្រម 

Case of Manoussakis and Others v. Greece, European Court for Human Rights (ECHR) 

Application No. 18748/91, Judgement 26 September 1996 

 

ពាក្យគនឹ្ឹះ៖ សេរភីាពសាេនា, ការក្ម្មិតេិទធិ, សោលការណ៍េមមាម្ត, Just Satisfaction 

េណួំរ៖ សតីច្បាប់ដាក់្សោេអ្នក្ម្បតិបតតិសាេនា មុនទទលួបានការអ្នុញ្ញា ត ជាការក្ម្មិតេិទធិ និង
បំពានមាម្ា ៩ េតីពីសេរភីាពសាេនា? 

 
១.អ្នក្បតឹងជាម្បជាពលរដ្ឋ Greece ម្បកាន់សាេនានិកាយ Johovah។ ោត់បានជលួទីាងំឯក្ជន

មយួសដី្មបមី្បតិបតតិសាេនារបេ់ោត់។ ក៏្ប ុន្នត ោត់ម្តូវបានសោទម្បកាន់ពីបទម្បតិបតតិសាេនាសដាយោា ន
ការអ្នុញ្ញា តជាមុន ន្ដ្លជាទសងវីផទុយនឹងច្បាប់។ សៅម្ក្មសាលាដំ្បូងបានសលីក្ន្លងសោទ សដាយអ្ឹះអាងថា 
ម្បេិនសបីោា នការផ្្លេ់បតូរសាេនា (proselytism) សទ សាេនាោងំអ្េ់អាច្បសធវីេក្មាភាពសដាយសេរ ី សដា
យមិនោបំាច់្បេុំការអ្នុញ្ញា តជាមុន។ 

២. រដ្ឋអាជាា បានបតឹងឧទធរណ៍ ស យីសាលាឧទធរណ៍បានកាត់សេច្បក្តី ថាពកួ្សគបានម្បម្ពឹតតបទសលាីេ 
និងដាក់្សោេក្នុងពនធនាោរចំ្បននួ៣ ន្ែ រមួោងំបង់ម្បាក់្ពិន័យផងន្ដ្រ។ តុលាការក្ំពូល បានតមកល់សាល
ដី្កាសាលាឧទធរណ៍  អ្ឹះអាងថាទសងវីជនជាប់សោទ ផទុយនឹងមាម្ា ១១ និង ១៣ ននរដ្ឋធមានុញ្ារបេ់ Greece 

(ក្ថាទី១៦ និង ១៧)។ 
៣. អ្នក្បតឹងបានបតឹងមក្គណៈក្មាការេិទធិមនុេសទវីបអឺុ្រ  ុប ថា Greece បានបំពានមាម្ាមយួ

ចំ្បននួរាប់បញ្ចូ លមាម្ា ៩ (សេរភីាពសាេនា)។ មាម្ា ៩ ន្ច្បង៖ ១. បុគគលម្គប់រូប មានេិទធិសេរភីាព
ខាងគំនិត មនេិការ និងសាេនា ន្ដ្លសនឹះរាប់បញ្ចូ លនូវសេរភីាពក្នុ ងការផ្្លេ់បតូ រសាេនា ឬជសំនឿ ម្ពម
ោងំសេរភីាព ក្នុ ងការេំន្ដ្ងសាេនា ឬជសំនឿ ន្តមាន ក់្ឯង ឬ ក្នុ ងេ គមជាមយួបុគគលសផសងសទៀត ម្បតិបតតិ 
ការបសម្ងៀន ការអ្នុវតត ជាសាធារណៈ ឬបុគគល។ ២. សេរភីាពក្នុ ងការេំន្ដ្ងសាេនា ឬជសំនឿ ម្តូវេថិតសៅ
សម្កាមការក្ម្មិត ន្ដ្លមានន្ច្បងក្នុ ងច្បាប់ និងោបំាច់្បក្នុ ងេងគមម្បជាធិបសតយយ ក្នុ ងម្បសោជន៍ននេុវតថិភាព
សាធារណៈ សដី្មបីការពារ េីលធម៌ េុែភាព ឬេណ្តត ប់ធាន ប់សាធារណៈ ឬ សដី្មបីការពារនូេិទធិ និងសេរភីាព
ជនដ្នទន្តប ុសណ្តណ ឹះ ។1 

៤. គណៈក្មាការ បានទទួលយក្មក្ពិនិតយនូវការសោទម្បកាន់ែ្ឹះ និងបដិ្សេធែ្ឹះ ស យីបានបញ្ជូ ន
មក្តុលាការេិទធិមនុេសទវីបអឺុ្រ  ុប សដី្មបេីសម្មច្បសេច្បក្តី។ តុលាការ ពិោរណ្តថា សតីការក្ម្មិតេិទធិសនឹះ
ន្ផែក្ាមមូលដាឋ ន មានន្ច្បងក្នុងច្បាប់ន្ដ្រឬសទ?។ តុលាការបានពិនិតយមូលដាឋ នសផសងៗសទៀត ន្ដ្លជាច្បមបង 
ថាសតីការក្ម្មិតេិទធិសាេនា (ការតម្មូវឲ្យេុំការអ្នុញ្ញា តជាមុន) ោបំាច់្បក្នុងេងគមម្បជាធិបសតយយន្ដ្រឬ
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 1. Everyone has the rights to freedom of thought, conscience and religion; this right includes freedom to change his 

religion or belief and freedom, either alone or in community with others and in public or private, to manifest his religion 

or belief, in worship, teaching, practice and observance. 2. Freedom to manifest one’s religion or beliefs shall be subject 

only to such limitations as are prescribed by law and are necessary in a democratic society in the interests of public 

safety, for the protection of public order, health or morals, or for the protection of the rights and freedoms of others.  
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សទ? Greece បានអ្ឹះអាងថា ម្បជាជនែួ្នភាគសម្ចី្បន ម្បកាន់ាម Christian Orthodox។ ែួ្នមានក្តីបារមភ 
ន្ដ្លសាេនាមយួចំ្បនួន សម្បីម្បាេ់មសធោបាយែុេច្បាប់ ន្ដ្លរដ្ឋោបំាច់្បម្តូវអ្នតរាគមន៍ សដី្មបេីណ្តត ប់ធាន ប់
សាធារណៈ។ តុលាការេិទធិមនុេស បានយល់ម្េបសលីចំ្បណុច្បសនឹះ (ក្ថាែ័ណឌ ទី៤០)។ ក៏្ប ុន្នត តុលាការ
បានយល់ស ញីាថា ការក្ម្មិតសនឹះ មិនោបំាច់្បក្នុងេងគមម្បជាធិបសតយយ ន្ដ្លម្តូវការព ុនិយម សនាឹះសទ 
(ក្ថាទី៤៤) ។ ក្នុងសរឿងសនឹះ ច្បាប់ម្បសទេ Greece បានផតល់ឆនាទ នុេិទធិជាសម្ចី្បនដ្ល់អាជាា ធរ សដី្មបសីច្បញនូវ
ការអ្នុញ្ញា ត ន្តមិនបានកំ្ណត់សពលជាក់្លាក់្ក្នុងអំ្ឡុងសពលណ្តមយួសទ។ រដ្ឋមន្រនតីអ្ប់រ ំ ន្ដ្លមានេមតថ
កិ្ច្បចក្នុងសរឿងសនឹះ អាច្បពនោមិនសឆី្យតប ោា នសពលកំ្ណត់ ម្ពមោងំោា នការពនយល់អ្វីសឡយី។ ាមអ្ងគស តុ 
វាហាក្់ដូ្ច្បជាដាក់្ក្ម្មិតខ្ាងំសៅសលីសាេនាសផសងសម្ៅពី សាេនា Orthodox។  

៥. តុលាការ បានរក្ស ញីថាមានការបំពានមាម្ា ៩។ ក៏្ប ុន្នតសដាយសារោា នការែូច្បខាតធំដំុ្ 
តុលាការ បានោត់ថាការរក្ស ញីថាមានការបំពានេិទធិសាេនា សដាយម្បសទេ Greece គឺជាេំណង
ម្គប់ម្ោន់ស យី (just satisfaction)។ សោឹះបីជាោ ងសនឹះក្តី ាមបញ្ាតតិននតុលាការ Greece ម្តូវសច្បញនថ្ចំ្ប
ណ្តយសលីនីតិវធីិ ម្ពមោងំការម្បាក្រ់ ូតដ្ល់ ទឹក្ម្បាក់្ចុ្បងសម្កាយម្តូវបានផតល់ោងំម្េុង សដាយ Greece 
ជូនជនរងសម្ោឹះ (អ្នក្បតឹង)។  
  

កំ្ណត់េោំល់៖ ក្. ាមម្ទឹេតីេិទធិ ឬសេរភីាពគឺជាវធិាន រឯីការក្ម្មិតេិទធិគឺជាក្រណីសលីក្ន្លង 
(right is a rule, restriction shall be exceptional) ស យីការបក្ន្ម្បែក្ម្មិតេិទធិសនឹះ ម្តូវបក្ម្សាយឲ្យ
ច្បសងែៀត (narrow construction)។ ក្នុងេំណំុសរឿងសនឹះ តុលាការសផ្លត តសៅសលីព ុនិយម និងសច្បតនារបេ់
អាជាា ធរ ក្នុងការមិនអ្នុញ្ញា តឲ្យសាេនាភាគតិច្បមានវតតមាន។ ការក្ម្មិតេិទធិមានពីរម្បសភទ៖ ទី១. េិទធិែ្ឹះ
តម្មូវឲ្យមានការក្ម្មិតេិទធិភាជ ប់មក្ជាមយួ (inherent restriction) ដូ្ច្បមាម្ា ៩ ដ្ក្ម្េង់ខាងសលី និង 
ការក្ម្មិតេិទធិអ្នុញ្ញា ត ក្នុងអំ្ឡុងសពលមានសម្ោឹះអាេននសាធារណៈ (មាម្ា ៤ of International 

Covenant on Civil and Political Rights)។ សោឹះបីជាោ ងសនឹះក្តី េិទធិែ្ឹះ ជាេិទធិដាច់្បខាត (Absolute 

Right) ន្ដ្លមិនអ្នុញ្ញា តឲ្យមានការក្ម្មិតសទ។2 ែ. ក្នុងសរឿងសនឹះ ក៏្មានការសលីក្សឡងីអំ្ពីសោលការណ៍ 
េមមាម្តផងន្ដ្រ។សោលការណ៍សនឹះ ម្តូវបានសលីក្សឡងីក្នុង សេច្បក្តីេសម្មច្បពាក់្ព័នធនឹងសលាក្  សអ្ៀង សារ ី
ក្រណី េិទធិេួរេុែទុក្ខភរោិរបេ់ោត់ ន្ដ្លជាជនជាប់សោទផងន្ដ្រ (េសងខបរចួ្បស យី)។ គ. ពាក្យ
                                                 
2
 Article of 4 of the International Covenant on Civil and Political Rights: 1. In time of public emergency which 

threatens the life of the nation and the existence of which is officially proclaimed, the States Parties to the present 

Covenant may take measures derogating from their obligations under the present Covenant to the extent strictly 

required by the exigencies of the situation, provided that such measures are not inconsistent with their other obligations 

under international law and do not involve discrimination solely on the ground of race, colour, sex, language, religion or 

social origin. 2. No derogation from articles 6, 7, 8 (paragraphs I and 2), 11, 15, 16 and 18 may be made under this 

provision. 3. Any State Party to the present Covenant availing itself of the right of derogation shall immediately inform 

the other States Parties to the present Covenant, through the intermediary of the Secretary-General of the United 

Nations, of the provisions from which it has derogated and of the reasons by which it was actuated. A further 

communication shall be made, through the same intermediary, on the date on which it terminates such derogation. 
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“ការជេួជុលេំណង (reparation)” រមួមានដូ្ច្បជា ការសធវីឲ្យដូ្ច្បភាពសដី្ម (restitution) ការេងជាលុយ 
(compensation) ជាសដី្ម។ ក្នុងេំណំុសរឿងសនឹះ តុលាការអ្ឹះអាងថា ការម្បកាេថា មានការបំពានេិទធិ គឺជា
ការម្គប់ម្ោន់ស យី ( the present judgement in itself constitutes just satisfaction)។ 
 


